
Rocker Babysitter

For the safety of your child please read
these instructions before using the product.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY AND USE

COMPLIES WITH EN 12790: 2009
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1. Toy Bar
2. Toys
3. Seatpad
4. Seat Tube
5. Bottom Frame
6. Adaptor

PARTS LIST

ASSEMBLY AND USE
1.Install the Bottom Frame. As below picture, take the screw out of tube, then make 
the left and right tubes insert hole, make the hole position on the tube and the 
support assembly, and then tighten the screw with a screwdriver.  
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front back left right

1st position 2nd position

2.Install the seat, as below picture, insert the seat into the bracket until a "click".
3.Install the toy bar, as below picture, insert the toy bar into the seat.
4.put the toys into the hole of toy bar, can adjust toys to fix it.
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5.2 positions of backrest adjustment

6.360 degree rotation of seat
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4X  1.5V SIZE AA/LR6 

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

“click”

*Loosen  the screw in the battery compartment door with a scewdriver (not included)and remove 
the battery compartment door.
*Insert four AA(LR6) alkaline batteries into the battery compartment.
*Replace  the battery compartment door and tighten the screws.

Note:Low battery power may cause product movement to slow,sound and lights to become faint or 
product to turn off all together. If this should happen, use the AC adaptor as a power source or 
replace the batteries. Replace the batteries with four alkline AA (LR6) batteries.

*If this product begins to operate erraticaly ,you may need to reset  the electronics.Turn the power 
off and then back on.

7. to avoid serious injury from falling or sliding out, always use seat belt when using swing.

Install batteries if you need to use this swing away  from an outlet.
We recommend using Alkaline batteries for longer battery life.

BATTERY ASSEMBLY 
Battery Size: 1.5v 4*aa/lr6 (Not Included )



Button Battery Cr2025 3v
(including)

power Motion button

5 speed

3 timer

12 songs
volumn -

volumn +

5 natural songs

* Power on/off: Press button, the swing connects with power, and power light turns red.
* Natural song button :5 natural songs, press the button to start from one song, press again to 
move to next one.
* Speed button: 5 speeds, each speed has a speed light. press the button to start from 1st speed, 
press again for 2nd speed.
* Timer button:3 timers, 15 mins,30 mins, and 60mins. press button to move to the next timer. 
each timer has a timer light.
* Song button: 12 songs totally, press button to start from one melody, press again to move to next 
one. 
* Volumn +/-, press this buttons to adjust the volumn of songs.
* Motion button: After baby fall asleep. can select this function,motion detector starts swinging 
when the baby shakes from crying.
* Motion button lights: Press the motion button and the motion indicator lights up. When the baby 
wakes up and flips in the swing, the swing function starts automatically.

motion control light
Motion button

Power on/off

5 natural songs

 3 timers

Timer lights

speed lights 5 speeds

Power light

12 songs

volumn - volumn +

Remote control
signal receiver

SWING CONTROL PLATE INSTRUCTIONS

REMOTE CONTROL FUNCTION(SELECTIVE)
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Read this instruction carefully before using and keep it for future reference.
Failure to follw these warnings and the assembly instruction could result in serious injury or death.
Products need to be installed by adult and used under adult’s supervision.
1. Use for babies aged around up to 6 months with maximum weight 9kg.
2. Do not use the product if any parts are broken, torn or missing and use only spare parts approved 
by the manufacturer.
3. Always use harness. Do not move or lift this product with the baby inside it.
4. Never leave child unattended. Do not let children play with this product.

5. Stop using product when child attempts to climb out or reaches 9kg.
6. It is dangerous to place this product on an elevated sureface. Always use on a flat, level floor.  
7. To avoid injury ensure that children are kept away when unfolding and folding this product.
8. Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electic bar fires, gas 
fires, etc. In the vicinity of the product.
9. This product does not intend for prolonged period of sleep. Should your child need to sleep, then 
place the child in a suitable cot or bed.
10. Do not use the product without the seat cushion.
11. Discontinue using your product should it become damaged or broken.
12. Do not place the swing near windows or walls, where strings, curtains or other objects may be 
used by the child to climb out of the swing seat, and to prevent the risk of suffocation or choking.
13. Do not place the swing near windows or walls, to prevent the child from affecting the stability of 
the swing, making it topple over, by pushing with his feet against the wall.

1. Keep the batteries out of children’s reach.
2. Only the recommended batteries or equivalent are to be used, volts and size.
3. Batteries are inserted with the correct polarity.
4. Remove exhausted batteries from the product.
5. Do not short-circuit supply terminals.
6. Rechargeable batteries are to be removed before being charged.
7. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Non-rechargeable batter-
ies are not to be recharged.
8. Any battery may leak battery acid if mixed with a different battery type, if inserted incorrectly(put 
in back-wards) or if all batteries are not replaced or recharged at the same time. Do not mix old and 
new batteries. Do not mix alkaline, standard(carbon-zinc) or rechargeable(nickel-cadmium) batter-
ies.

WARNING!

FOR SAFE BATTERY USE

9. Any battery may leak battery acid or explode if disposed of in fire or an attempt is made to charge 
a battery not intended to be recharged.
10. Never recharge a cell of one type in a recharger made for a cell of another type.
11. Dispose leaky batteries immediately. Leaky batteries can cause skin burns or other personal 
injury. When discarding batteries, be sure to dispose of them in the proper manner, according to 
your state and local regulations.
12. Always remove batteries if the product is not going to be used for a month or more. Batteries left 
in the unit may leak and cause damage.
13. Recommended type batteries-alkaline disposables, size AA(LR6-1.5V).
Never mix battery types. Change batteries when product ceases to operate satisfactorily.

This product requires regular maintenance to keep it in good working order. Regularly check all 
parts of the product to ensure that they are operating correctly and for signs of wear or damage. 
Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer should be used.

Refer to care label on the product for cleaning instructions for fabrics. Clean metal or plastic compo-
nents with mild detergent and warm water. Never use abrasive, ammonia based, bleach based or 
spirit type cleaners. Ensure the product is fully dry before use or storage.
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Read this instruction carefully before using and keep it for future reference.
Failure to follw these warnings and the assembly instruction could result in serious injury or death.
Products need to be installed by adult and used under adult’s supervision.
1. Use for babies aged around up to 6 months with maximum weight 9kg.
2. Do not use the product if any parts are broken, torn or missing and use only spare parts approved 
by the manufacturer.
3. Always use harness. Do not move or lift this product with the baby inside it.
4. Never leave child unattended. Do not let children play with this product.

5. Stop using product when child attempts to climb out or reaches 9kg.
6. It is dangerous to place this product on an elevated sureface. Always use on a flat, level floor.  
7. To avoid injury ensure that children are kept away when unfolding and folding this product.
8. Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electic bar fires, gas 
fires, etc. In the vicinity of the product.
9. This product does not intend for prolonged period of sleep. Should your child need to sleep, then 
place the child in a suitable cot or bed.
10. Do not use the product without the seat cushion.
11. Discontinue using your product should it become damaged or broken.
12. Do not place the swing near windows or walls, where strings, curtains or other objects may be 
used by the child to climb out of the swing seat, and to prevent the risk of suffocation or choking.
13. Do not place the swing near windows or walls, to prevent the child from affecting the stability of 
the swing, making it topple over, by pushing with his feet against the wall.

1. Keep the batteries out of children’s reach.
2. Only the recommended batteries or equivalent are to be used, volts and size.
3. Batteries are inserted with the correct polarity.
4. Remove exhausted batteries from the product.
5. Do not short-circuit supply terminals.
6. Rechargeable batteries are to be removed before being charged.
7. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Non-rechargeable batter-
ies are not to be recharged.
8. Any battery may leak battery acid if mixed with a different battery type, if inserted incorrectly(put 
in back-wards) or if all batteries are not replaced or recharged at the same time. Do not mix old and 
new batteries. Do not mix alkaline, standard(carbon-zinc) or rechargeable(nickel-cadmium) batter-
ies.

9. Any battery may leak battery acid or explode if disposed of in fire or an attempt is made to charge
a battery not intended to be recharged.
10. Never recharge a cell of one type in a recharger made for a cell of another type.
11. Dispose leaky batteries immediately. Leaky batteries can cause skin burns or other personal
injury. When discarding batteries, be sure to dispose of them in the proper manner, according to
your state and local regulations.
12. Always remove batteries if the product is not going to be used for a month or more. Batteries left
in the unit may leak and cause damage.
13. Recommended type batteries-alkaline disposables, size AA(LR6-1.5V).
Never mix battery types. Change batteries when product ceases to operate satisfactorily.

This product requires regular maintenance to keep it in good working order. Regularly check all 
parts of the product to ensure that they are operating correctly and for signs of wear or damage. 
Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer should be used.

Refer to care label on the product for cleaning instructions for fabrics. Clean metal or plastic compo-
nents with mild detergent and warm water. Never use abrasive, ammonia based, bleach based or 
spirit type cleaners. Ensure the product is fully dry before use or storage.

MAINTENANCE

CLEANING

Produced by Jollyroom AB 
SÖRREDSVÄGEN 111, SE-417 29

GÖTEBORG, SWEDEN
 Contact:+46(0)31 310 00 00
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1. Spielbogen
2. Spielzeug
3. Sitzkissen
4. Standbein
5. Netzstromadapter
6. Unterrahmen

LISTE EINZELTEILE

MONTAGE UND BENUTZUNG

Beemoo
Rocker Babywippe

Um die Sicherheit Ihres Kindes zu 
gewährleisten, lesen Sie diese Gebrauch-
sanleitung aufmerksam durch, bevor Sie 
das Produkt verwenden. 
WICHTIG! FÜR ZUKÜNFTIGE ZWECKE 
AUFBEWAHREN. 
ANLEITUNG FÜR MONTAGE UND 
BENUTZUNG ENTSPRICHT EN 12790: 
2009

1.Montieren Sie den Unterrahmen. Entfernen Sie dazu zuerst die beiden Schrauben auf der
Unterseite des Mittelteils mit Hilfe eines Schraubenziehers. Führen Sie dann die beiden Standbe-
ine in die Löcher an den Seiten des Mittelteils ein. Achten Sie darauf, dass die Standbeine richtig
ausgerichtet sind und schrauben Sie die beiden Schrauben anschließend wieder in die Gewinde
auf der Unterseite.
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nach vorne nach hinten nach links nach rechts

1st Position 2nd Position

2. Montieren Sie den Sitz wie unten gezeigt. Der Sitzrahmen ist befestigt,
wenn dieser mit einem hörbaren Klick-Geräusch eingerastet ist.
3. Montieren Sie den Spielbogen wie unten gezeigt, indem Sie die Stange mit Hilfe der Klammer
auf der Oberseite des Sitzrahmens festklemmen.
4. Befestigen Sie das Spielzeug, indem Sie die Zapfen am Spielzeug in die Löcher des Spielbo-
gens einführen.

5. Zwei Positionen der Rückenlehne:

6. 360°-Rotation des Sitzes
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4X  1.5V SIZE AA/LR6 

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

“Klick”

• Lösen Sie die Schraube der Abdeckung über dem Batteriefach mit Hilfe eines Schraubendrehers
(nicht enthalten) und entfernen Sie die Abdeckung.
• Legen Sie vier AA/LR6-Batterien in das Batteriefach ein und achten Sie auf die korrekte Polung.
• Schließen Sie das Batteriefach und ziehen Sie die Schraube wieder an.

Anmerkung: Schwache Batterien können dafür sorgen, dass sich das Produkt langsamer bewegt, 
Geräusche langsamer und leiser abgespielt werden oder das Produkt sich vollständig abschaltet. 
Falls dies der Fall sein sollte, verwenden Sie den Netzstromadapter oder ersetzen Sie die Batter-
ien. Ersetzen Sie verbrauchte Batterien mit 4 frischen AA/LR6-Batterien. 

• Sollte sich das Produkt untypisch bewegen, müssen Sie unter Umständen die elektronische
Funktion zurücksetzen. Schalten Sie dazu das Produkt aus und anschließend wieder ein.

7. Um ernsthafte Verletzungen durch Herausrutschen oder -fallen zu vermeiden,
verwenden Sie bei der Benutzung der Babywippe stets die Sicherheitsgurte.

Verwenden Sie die Batterien, wenn Sie die Babywippe ohne den Netzstromadapter verwenden 
möchten. 
Wir empfehlen die Verwendung von Alkaline-Batterien für eine längere Betriebsdauer. 

EINLEGEN DER BATTERIEN
Batterietyp: 4 AA-Batterien mit einer Zellspannung von 1,5 V (nicht enthalten) 



Knopfzelle Cr2025 3 V
(enthalten)

Power Wippfunktion

5 Geschwindigkeiten

3 timer

12 Melodien
Lautstärke
verringern

Lautstärke erhöhen 

5 Naturgeräusche

* Power On/Off: Drücken Sie den Schalter, um die Babywippe mit Strom zu versorgen. Die Anzeige
leuchtet rot.

* Naturgeräusche: Die Wippe verfügt über 5 Arten von Naturgeräuschen. Drücken Sie den Schalter
einmal für das erste Geräusch und wechseln sie, indem Sie den Schalter erneut drücken.

* Geschwindigkeit: 5 Geschwindigkeiten, für jede Stufe gibt es eine Kontrolllampe. Drücken Sie den
Schalter für Stufe 1, mit jedem erneuten Drücken erhöhen Sie die Geschwindigkeit um eine Stufe.

* Timer: Es sind 3 Timer mit 15, 30 und 60 Minuten verfügbar. Drücken Sie den Schalter, um von
einer Stufe zur nächsten zu wechseln. Jede Stufe wird durch eine Lampe auf der Anzeige repräsen-
tiert.

* Melodien: Die Wippe kann 12 verschiedene Melodien spielen. Drücken Sie den Schalter, um die
erste Melodie abzuspielen und wechseln Sie die zur nächsten, indem Sie den Schalter erneut
drücken.

* Um die Lautstärke der Melodien/Geräusche zu ändern, drücken Sie die Schalter unten links (für
leiser) oder rechts (für lauter).

* Wippfunktion: Ist Ihr Baby eingeschlafen, können Sie diese Funktion einschalten. Der Bewegungs-
sensor startet die Wippfunktion, sobald Ihr Kind aufwacht und zu weinen beginnen sollte.

* Kontrolllampe Wippfunktion: Bei Drücken des Schalters für die Wippfunktion leuchtet diese Kontroll-
lampe. Die Wippfunktion startet automatisch, wenn Ihr Kind aufwacht und sich zu bewegen beginnt.

Kontrolllampe Wippfunktion
Wippfunktion

Power on/off

5 Naturgeräusche

3 Timer

Kontrolllampe Timer

Geschwindigkeitsanzeige5 Geschwindigkeiten

Power-Anzeige (On/Off)

12 Melodien

Lautstärke verringern Lautstärke erhöhen

Signalempfänger für
Fernbedienung

ANLEITUNG BEDIENFELD DER BABYWIPPE

REMOTE CONTROL FUNCTION (SELECTIVE)
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Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt benutzen und 
bewahren Sie diese für zukünftige Zwecke auf.
Eine Nichtbefolgung dieser Sicherheitswarnungen und Gebrauchsanleitung kann ernsthafte oder 
gar tödliche Verletzungen zur Folge haben.
Das Produkt muss von einer erwachsenen Person zusammengebaut und unter Aufsicht 
Erwachsener benutzt werden. 
1. Es wird empfohlen, die Babywippe für Kinder in einem Alter zwischen 0�–6 Monaten oder mit
    einem Maximalgewicht von 9kg �zu verwenden.
2. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Einzelteile beschädigt sind oder fehlen. Verwenden Sie

nur Ersatzteile, die vom Hersteller zur Verfügung gestellt werden.
3. Verwenden Sie stets die Sicherheitsgurte. Heben Sie das Produkt nicht an und bewegen Sie es

nicht, wenn Ihr Kind darinsitzt.
4. Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.
5. Beenden Sie die Benutzung des Produkts, wenn Ihr Kind mehr als 9 kg wiegt oder versucht, aus 

der Babywippe herauszuklettern.
6. Verwenden Sie das Produkt nicht auf erhöhten Oberflächen wie

beispielsweiseTischen. Verwenden Sie es stets auf flachen, ebenen Böden.
7. Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Kinder vom Produkt fern, während Sie dieses auf- 

oder zusammenklappen.
8. Seien Sie sich der Gefahren bewusst, die von offenen Feuerquellen und anderen Hitzequellen

wie elektrischen Heizern, Gasheizern etc. ausgehen.
9. Dieses Produkt eignet sich nicht für längeres Schlafen. Sollte Ihr Kind schlafen müssen, legen Sie 

es bitte in eine geeignete Wiege oder ein Bettchen.
10. Verwenden Sie das Produkt nicht ohne das Sitzkissen.
11. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Einzelteile beschädigt oder defekt sind.
12. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Fenstern oder Wänden, an denen Schnüre,

Vorhänge oder andere Dinge in die Babywippe herabhängen können, an denen sich das Kind
festhalten oder hochziehen könnte. Es besteht außerdem Erstickungsgefahr.

13. Verwenden Sie die Babywippe nicht in der Nähe von Wänden, Fenstern oder Möbeln, an denen
Sich Ihr Kind mit den Beinen abstoßen und die Babywippe so zum Umfallen bringen könnte.

1. Halten Sie Batterien außer Reichweite von Kindern.
2. Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien oder Batterien eines gleichwertigen Typs, mit

gleicher Größe und Zellspannung (V).
3. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die Polarität.
4. Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Produkt.
5. Schließen Sie die Batteriekontakte nicht kurz.
6. Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien vor dem Laden aus dem Produkt.
7. Laden Sie wiederaufladbare Batterien nur unter der Aufsicht einer erwachsenen Person auf.

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf.

ACHTUNG!

SICHERES VERWENDEN DER BATTERIEN
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8. Wenn verschiedene Batterietypen kombiniert, mit falscher Polarität eingelegt oder nicht alle
Batterien gleichzeitig ersetzt werden, wenn diese verbraucht sind, können Batterien auslaufen.
Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie keine Kombination
aus Alkaline-, Zink-Kohle- und wiederaufladbaren Nickel-Cadmium-Batterien.

9. Batterien können auslaufen oder explodieren, wenn diese ins Feuer geworfen werden oder
versucht wird, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen.

10. Laden Sie keine Batterien in einem Ladegerät auf, das für einen anderen Batterietyp bestimmt ist.
11. Entsorgen Sie auslaufende Batterien umgehend. Auslaufende Batterien können zu Verätzun-

gen oder andere Verletzungen führen. Entsorgen Sie Batterien sachgemäß und an einer dazu
vorgesehenen Sammelstelle.

12. Entfernen Sie Batterien aus dem Produkt, wenn Sie dieses über einen längeren Zeitraum nicht
verwenden. Batterien, die über einen längeren Zeitraum im Produkt gelassen werden, können
auslaufen und das Produkt beschädigen.

13. Empfohlene Batterien: Alkaline AA/LR6 mit 1,5 V Zellspannung. Verwenden Sie nicht verschie-
dene Batterietypen gleichzeitig. Tauschen Sie die Batterien aus, wenn das Produkt nicht zufrie-
denstellend funktioniert.

Um eine einwandfreie Funktionsweise zu garantieren, muss dieses Produkt regelmäßig gewartet 
werden. Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen, ob alle Einzelteile ordnungsgemäß funktionie-
ren oder Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß zeigen. Verwenden Sie nur Ersatzteile, die 
vom Hersteller zur Verfügung gestellt oder empfohlen werden. 

Beachten Sie die bei der Pflege von Textilien die Textilpflegehinweise auf den Etiketten. Reinigen 
Sie Metall- oder Kunststoffteile mit milder Seife und warmem Wasser. Verwenden Sie keine 
bleichenden Scheuermittel, Reinigungsmittel auf Ammoniakbasis, Bleichmittel oder Reinigungsmit-
tel auf Ethanolbasis. Lassen Sie das Produkt vollständig trocknen, bevor Sie es verwenden oder 
verstauen. 

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt benutzen und 
bewahren Sie diese für zukünftige Zwecke auf.
Eine Nichtbefolgung dieser Sicherheitswarnungen und Gebrauchsanleitung kann ernsthafte oder 
gar tödliche Verletzungen zur Folge haben.
Das Produkt muss von einer erwachsenen Person zusammengebaut und unter Aufsicht 
Erwachsener benutzt werden. 
1. Geeignet für Babys bis zu einem halben Jahr und einem Maximalgewicht von 9 kg. 
2. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Einzelteile beschädigt sind oder fehlen. Verwenden Sie 

nur Ersatzteile, die vom Hersteller zur Verfügung gestellt werden. 
3. Verwenden Sie stets die Sicherheitsgurte. Heben Sie das Produkt nicht an und bewegen Sie es 

nicht, wenn Ihr Kind darinsitzt. 
4. Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.
5. Beenden Sie die Benutzung des Produkts, wenn Ihr Kind mehr als 9 kg wiegt
    oder versucht, aus der Babywippe herauszuklettern. 
6. Verwenden Sie das Produkt nicht auf erhöhten Oberflächen wie
    beispielsweiseTischen. Verwenden Sie es stets auf flachen, ebenen Böden. 
7. Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Kinder vom Produkt fern, während Sie dieses auf- 

oder zusammenklappen. 
8. Seien Sie sich der Gefahren bewusst, die von offenen Feuerquellen und anderen Hitzequellen 

wie elektrischen Heizern, Gasheizern etc. ausgehen. 
9. Dieses Produkt eignet sich nicht für längeres Schlafen. Sollte Ihr Kind schlafen müssen, legen Sie 

es bitte in eine geeignete Wiege oder ein Bettchen. 
10. Verwenden Sie das Produkt nicht ohne das Sitzkissen. 
11. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Einzelteile beschädigt oder defekt sind. 
12. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Fenstern oder Wänden, an denen Schnüre, 

Vorhänge oder andere Dinge in die Babywippe herabhängen können, an denen sich das Kind 
festhalten oder hochziehen könnte. Es besteht außerdem Erstickungsgefahr. 

13. Verwenden Sie die Babywippe nicht in der Nähe von Wänden, Fenstern oder Möbeln, an denen 
Sich Ihr Kind mit den Beinen abstoßen und die Babywippe so zum Umfallen bringen könnte.

1. Halten Sie Batterien außer Reichweite von Kindern. 
2. Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien oder Batterien eines gleichwertigen Typs, mit 

gleicher Größe und Zellspannung (V). 
3. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die Polarität. 
4. Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Produkt. 
5. Schließen Sie die Batteriekontakte nicht kurz. 
6. Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien vor dem Laden aus dem Produkt. 
7. Laden Sie wiederaufladbare Batterien nur unter der Aufsicht einer erwachsenen Person auf. 

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf. 
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Hergestellt von Jollyroom AB 
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 Kontakt: +49 (0) 40 2999 7999



1

5

6

4

3

2

1. Legetøjsbøjle
2. Legetøj
3. Hynde til sæde
4. Beslag
5. Adapter
6. Nederste ramme

DELE

MONTERING OG BRUG

Beemoo
Rocker Skråstol

For dit barns sikkerhed, læs disse instruk-
tioner grundigt inden brug af skråstolen. 
VIGTIGT! GEM FOR EVENTUEL FREMTI-
DIG REFERENCE. 
MONTERINGS- OG BRUGSINSTRUK-
TIONER 
FREMSTILLET I OVERENSSTEMMELSE 
MED EN 12790: 2009

1. Montering af den nederste del af rammen. Tag skruen ud, som vist på billedet og sæt de to
stænger ind i hullerne. Stram skruen igen med en skruetrækker.

DK
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Forside Bagside Venstre Højre

Første position Anden position

2. Montér sædet som på billedet herunder. Sæt sædet ind i holderen og tryk, til der lyder et ”klik”.
3. Montér legebøjlen ved at sætte den ind i sædet, som vist på billedet herunder.
4. Sæt legetøjet ind i hullerne på legebøjlen. Sørg for, at de sidder ordentligt fast.

5. Justering af ryglænets to positioner

6. 360 graders rotation af sædet
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4X  1.5V SIZE AA/LR6 

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

“Klik”

• Løsn skruerne på låget til batterirummet med en skruetrækker (medfølger ikke) og tag låget af.
• Sæt fire AA(LR6) alkaline batterier ind i batterirummet.
• Sæt låget tilbage på batterirummet og skru skruerne på igen.

Bemærk: For lidt strøm på batterierne kan bevirke, at produktets bevægelser bliver langsomme, 
lyd og lys bliver svagere, eller produktet går helt i stå. Hvis dette skulle ske, brug da AC-adapteren 
som strømkilde eller udskift batterierne. Udskift batterierne med fire alkaline AA (LR6) batterier. 

• Hvis produktet begynder at opføre sig uregelmæssigt, kan det være nødvendigt at genstarte de
elektroniske dele. Sluk for strømmen og tænd igen.

7. Brug altid sikkerhedsselen, for at undgå alvorlig personskade ved, at barnet falder eller
glider ud af skråstolen.

Brug stolen med batterier, hvis der ikke er en stikkontakt i nærheden.  
Vi anbefaler alkaline batterier, da de holder længere. 

BATTERIER
Batterier: 1.5V 4*AA/LR6 (Medfølger ikke)



Knapcellebatteri Cr2025 3V
(medfølger)

Tænd Bevægelsesknap

5 hastigheder

3 timere

12 sange
Volumen –

Volumen +

5 naturlyde

• Strøm på/af: Tryk på knappen for at tilslutte strøm til gyngen. Lampen vil lyse rødt.
• Knap til naturlyde: 5 naturlige lyde. Tryk på knappen for at starte én lyd og tryk igen for at lytte til den

næste.
• Hastighedsknap: 5 hastigheder. Hver hastighed har en indikator. Tryk på knappen for at starte

hastighed 1, tryk igen for at skifte til hastighed 2, osv.
• Timerknap: 3 timere. 15 minutter, 30 minutter, og 60 minutter. Tryk på knappen for at skifte til den

næste timer. Hver timer har en indikator.
• Sangknap: 12 sange. Tryk på knappen for at starte en melodi og tryk igen for at skifte til næste

melodi.
• Volumen +/-. Tryk på disse knapper for at justere volumen.
• Bevægelsesknap: Vælg denne funktion, når barnet er faldet i søvn. Bevægelsessensoren vil

registrere barnets bevægelser, når det vågner og begynde at gynge for at berolige barnet.
• Bevægelsesknappens indikator: Tryk på bevægelsesknappen – så vil bevægelsesknappens indika-

tor lyse. Når barnet vågner og bevæger sig i stolen, starter stolens gyngefunktion automatisk.

Bevægelsesknappens indikator
Bevægelsesknap

Strøm på/af

5 naturlyde

3 timere

Timer indikator

Hastighedsindikator5 hastigheder

Strøm indikator

12 sange

Volumen - Volumen +

Fjernbetjeningens
signalmodtager 

INSTRUKTIONER TIL KONTROLPLADEN

FJERNBETJENINGEN

DK



Læs disse instruktioner grundigt inden brug og gem dem til fremtidig brug. 
Følges disse advarsler og monteringsinstruktioner ikke, kan det medføre alvorlig personskade og i 
værste fald død. 
Produktet skal monteres og installeres af en voksen og bruges under opsyn af en voksen. 
1. Skråstolen anbefales til børn mellem 0-6 måneder med en vægt på maks. 9 kg.
2. Brug ikke dette produkt, hvis der er manglende eller beskadigede dele. Brug kun reservedele, der

er godkendt af producenten.
3. Brug altid sikkerhedsselen. Du må ikke flytte eller løfte denne skråstol, mens barnet sidder i den.
4. Efterlad aldrig barnet uden opsyn. Lad ikke børn lege med stolen.
5. Stop med at bruge skråstolen, så snart barnet er blevet stort nok til at klatre

ud af den eller vejer mere end 9 kg.
6. Det er farligt at sætte denne skråstol på en hævet overflade. Stil den altid på et fladt og vandret

underlag.
7. For at undgå personskade, hold børn på afstand, når skråstolen slås ud og foldes sammen.
8. Sæt ikke skråstolen i nærheden af åben ild og andre stærke varmekilder, som brændeovne,

radiatorer og lignende.
9. Dette produkt er ikke egnet til at sove i længere tid ad gangen. Trænger barnet til at sove, skal

det ske i en egnet vugge eller seng.
10. Brug ikke dette produkt uden hynden.
11. Brug ikke dette produkt, hvis det er helt eller delvist beskadiget.
12. Placér ikke skråstolen i nærheden af vinduer eller vægge, hvor barnet kan nå snore, gardiner

eller andre ting og på den måde klatre ud af stolen. Snore, gardiner og lignende udgør desuden
en kvælningsfare, så sæt skråstolen et andet sted.

13. Placér ikke skråstolen i nærheden af vinduer eller vægge, da barnet kan skubbe fødderne mod
væggen og på den måde vælte skråstolen.

1. Hold batterier udenfor børns rækkevidde.
2. Brug kun den anbefalede eller tilsvarende batteritype (strømstyrke og størrelse).
3. Batterier skal placeres i batterirummet med polariteten vendt den rigtige vej.
4. Fjern brugte batterier fra skråstolen.
5. Kortslut ikke strømterminalerne.
6. Genopladelige batterier skal fjernes fra produktet, inden de oplades.
7. Genopladelige batterier skal oplades under opsyn af en voksen. Ikke-genopladelige batterier må

ikke oplades.
8. Hvis forskellige batterityper blandes, sættes forkert i batterirummet, eller hvis ikke alle batterier

udskiftes eller oplades på samme tid, kan de blive utætte. Bland ikke nye og gamle batterier.
Bland ikke alkaline, standard (carbon-zink) og genopladelige (nikkel-cadmium) batterier.

9. Batterier kan blive utætte og eksplodere, hvis de udsættes for åben ild, eller hvis man forsøger at
oplade et ikke-genopladeligt batteri.

ADVARSLER!

SIKKER BRUG AF BATTERIER

DK



10. Oplad aldrig et batteri i en oplader, der er beregnet til batterier af en anden type.
11. Bortskaf utætte batterier med det samme. Utætte batterier kan forårsage forbrændinger og

andre personskader. Bortskaf batterier på korrekt vis, i henhold til de gældende regler.
12. Fjern altid batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i en måned eller mere. Batterier, der

efterlades i produktet for lang tid, kan blive utætte og dermed forårsage skader.
13. Anbefalede batterier: alkaline AA(LR6-1.5V). Bland aldrig batterityper. Udskift batterierne, når

produktet ikke længere fungerer optimalt.

Dette produkt kræver regelmæssig vedligeholdelse for at fungere optimalt. Tjek jævnligt alle 
skråstolens dele for at sikre, at de fungerer korrekt og ikke er beskadigede. Brug kun reservedele, 
der er leveret eller anbefalet af producenten. 

I forhold til rengøring af tekstiler, henvises der til vaskeanvisningen på produktet. Rengør metal- og 
plastikdelene med mildt vaskemiddel og varmt vand. Brug aldrig slibe-, blegemidler eller ammoniak- 
og alkoholbaserede rengøringsmidler. Sørg for, at produktet er helt tørt før brug eller opbevaring. 

Læs disse instruktioner grundigt inden brug og gem dem til fremtidig brug. 
Følges disse advarsler og monteringsinstruktioner ikke, kan det medføre alvorlig personskade og i 
værste fald død. 
Produktet skal monteres og installeres af en voksen og bruges under opsyn af en voksen. 
1. Beregnet til babyer op til 6 måneder eller med en maksimal vægt på 9 kg. 
2. Brug ikke dette produkt, hvis der er manglende eller beskadigede dele. Brug kun reservedele, der 

er godkendt af producenten. 
3. Brug altid sikkerhedsselen. Du må ikke flytte eller løfte denne skråstol, mens barnet sidder i den. 
4. Efterlad aldrig barnet uden opsyn. Lad ikke børn lege med stolen. 
5. Stop med at bruge skråstolen, så snart barnet er blevet stort nok til at klatre
    ud af den eller vejer mere end 9 kg. 
6. Det er farligt at sætte denne skråstol på en hævet overflade. Stil den altid på et fladt og vandret 

underlag. 
7. For at undgå personskade, hold børn på afstand, når skråstolen slås ud og foldes sammen. 
8. Sæt ikke skråstolen i nærheden af åben ild og andre stærke varmekilder, som brændeovne, 

radiatorer og lignende. 
9. Dette produkt er ikke egnet til at sove i længere tid ad gangen. Trænger barnet til at sove, skal 

det ske i en egnet vugge eller seng. 
10. Brug ikke dette produkt uden hynden. 
11. Brug ikke dette produkt, hvis det er helt eller delvist beskadiget. 
12. Placér ikke skråstolen i nærheden af vinduer eller vægge, hvor barnet kan nå snore, gardiner 

eller andre ting og på den måde klatre ud af stolen. Snore, gardiner og lignende udgør desuden 
en kvælningsfare, så sæt skråstolen et andet sted. 

13. Placér ikke skråstolen i nærheden af vinduer eller vægge, da barnet kan skubbe fødderne mod 
væggen og på den måde vælte skråstolen.

1. Hold batterier udenfor børns rækkevidde. 
2. Brug kun den anbefalede eller tilsvarende batteritype (strømstyrke og størrelse). 
3. Batterier skal placeres i batterirummet med polariteten vendt den rigtige vej.
4. Fjern brugte batterier fra skråstolen. 
5. Kortslut ikke strømterminalerne. 
6. Genopladelige batterier skal fjernes fra produktet, inden de oplades. 
7. Genopladelige batterier skal oplades under opsyn af en voksen. Ikke-genopladelige batterier må 

ikke oplades. 
8. Hvis forskellige batterityper blandes, sættes forkert i batterirummet, eller hvis ikke alle batterier 

udskiftes eller oplades på samme tid, kan de blive utætte. Bland ikke nye og gamle batterier. 
Bland ikke alkaline, standard (carbon-zink) og genopladelige (nikkel-cadmium) batterier. 

9. Batterier kan blive utætte og eksplodere, hvis de udsættes for åben ild, eller hvis man forsøger at 
oplade et ikke-genopladeligt batteri. 
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1. Lelukaari
2. Lelut
3. Istuinpehmuste
4. Kiinnike
5. Adapteri
6. Rungon alaosa

OSAT

KOKOAMINEN JA KÄYTTÖ

Beemoo
Rocker Koliikkikeinu

Lue käyttöopas läpi ennen tuotteen kokoam-
ista ja käyttöönottoa. 
TÄRKEÄÄ! SÄILYTÄ OHJEET TULEVAA 
KÄYTTÖÄ VARTEN.
KÄYTTÖOHJEET
Tuote täyttää EU-standardin EN 12790: 
2009 asettamat määräykset.

1. Asenna rungon alaosa irrottamalla ruuvit putkista ja asettamalla kumpikin putkista kesku-
sosaan. Kohdista ruuvin reiät ja kiinnitä putket ruuveilla. Kiristä ruuvimeisselillä.

FI
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Eteenpäin Taaksepäin Vasemmalle Oikealle

Ensimmäinen asento Toinen asento

2. Asenna istuinosa asettamalla se rungon kiinnityspisteisiin. Varmista, että istuinosa naksahtaa
kiinnittymisen merkiksi.
3. Asenna lelukaari kiinnittämällä sen kiinnike istuinosan kiinnityspisteeseen.
4. Kiinnitä lelut lelukaaren aukkoihin.

5. Selkänojan säätö

6. Istuin pyörii 360 astetta



FI

4X  1.5V SIZE AA/LR6 

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

“Click”

• Irrota paristokotelon kannen ruuvi ruuvimeisselillä (ei sisälly pakkaukseen) ja poista kansi.
• Aseta paristokoteloon neljä AA(LR6)-alkaliparistoa.
• Aseta paristokotelon kansi takaisin paikoilleen ja kiinnitä ruuvilla.

Huomioi: Paristojen alhainen virtataso voi hidastaa keinun liikettä, heikentää ääni- ja valotoiminto-
ja tai katkaista virran laitteesta. Näin tapahtuessa vaihda paristot tai käytä vaihtovirta-adapteria 
virtalähteenä. 

• Jos tuotteen toiminta muuttuu epätasaiseksi, se on nollattava. Katkaise tuotteen virta ja käynnistä
uudelleen.

7. Käytä aina oikeankokoiseksi säädettyjä ja kunnolla kiinnitettyjä turvavaljaita estääksesi
lapsen putoamisen keinusta.

Aseta tuotteeseen paristot, mikäli sen lähistöllä ei ole käytettävissä pistorasiaa. 
On suositeltavaa käyttää tuotteessa alkaliparistoja pidemmän toiminta-ajan takaamiseksi.

PARISTOJEN ASENTAMINEN
Paristojen koko: 4 x 1,5 voltin AA/LR6-paristoa (eivät sisälly pakkaukseen)



 3V CR2025-nappiparisto
(sisältyy tuotteeseen)

Virtapainike Liiketunnistimen aktivointi

Viisi nopeutta

Kolme ajastinasetusta

12 melodiaa
Äänenvoimakkuus -

Äänenvoimakkuus +

Viisi luontoääntä

• Virtapainike: Käynnistä keinu painamalla virtapainiketta. Laitteeseen syntyy punainen merkkivalo.
• Viisi luontoääntä: Käynnistä äänet painamalla painiketta. Vaihda kappaletta painamalla painiketta

uudestaan.
• Nopeuden valinta: Valitse sopiva nopeus painamalla painiketta yhden tai useamman kerran. Merk-

kivalo osoittaa valitun nopeuden.
• Ajastin: Saatavilla kolme ajastinasetusta: 15 min, 30 min ja 60 min. Valitse sopiva aika painamalla

painiketta yhden tai useamman kerran. Merkkivalo osoittaa valitun ajan.
• Musiikin valinta: Saatavilla 12 kappaletta. Käynnistä melodia painamalla painiketta. Vaihda kappal-

etta painamalla painiketta uudestaan.
• Äänenvoimakkuus +/-: Säädä musiikin äänenvoimakkuutta painamalla näitä painikkeita.
• Liiketunnistimen aktivointi: Keinutoiminto käynnistyy automaattisesti lapsen herättyä ja alkaessa

itkeä.
• Liiketunnistimen merkkivalo: Merkkivalo syttyy, kun liiketunnistin aktivoidaan.

Liiketunnistimen merkkivalo
Liiketunnistimen aktivointi

Virtapainike

Viisi luontoääntä

Kolme ajastinasetusta

Ajastimen merkkivalo

Nopeusasetuksen merkkivaloViisi nopeutta

Virran merkkivalo

12 melodiaa

Äänenvoimakkuus - Äänenvoimakkuus +

Signaalin vastaanotin

OHJAIMEN KÄYTTÖ

KAUKO-OHJAIMEN TOIMINNOT

FI



Lue ohjeet huolellisesti läpi ja säilytä ne tulevaa käyttöä varten.
Lapsesi turvallisuus saattaa vaarantua, mikäli tuotetta käytetään väärin.
Vain aikuinen saa koota tuotteen. Tuotetta on käytettävä aikuisen valvonnassa.
1. Sitteri sopii käytettäväksi 0–6-kuukautisille lapsille, joiden enimmäispaino 9 kg.
2. Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osista on rikkinäinen tai puuttuu kokonaan. Käytä ainoastaan

valmistajan tai jälleenmyyjän hyväksymiä varaosia.
3. Käytä aina turvavaljaita. Älä koskaan nosta tai kanna keinua lapsen istuessa siinä.
4. Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa äläkä anna lapsen leikkiä tuotteella.
5. Lopeta tuotteen käyttö, kun lapsi yrittää kiivetä pois keinusta tai kun hänen

painonsa ylittää 9 kg.
6. Käytä tuotetta ainoastaan lattialla. Tuotetta ei saa koskaan käyttää korokkeella.
7. Välttääksesi onnettomuudet varmista, ettei lapsi ole keinun välittömässä läheisyydessä avates-

sasi tai taittaessasi sitä kokoon.
8. Tuotetta ei saa käyttää avotulen tai muiden voimakkaiden lämmönlähteiden välittömässä

läheisyydessä.
9. Tuotetta ei ole tarkoitettu pitkäaikaiseen nukkumiseen. Jos lapsi nukahtaa, hänet on siirrettävä

sopivaan sänkyyn.
10. Älä käytä tuotetta ilman istuinpehmustetta.
11. Lopeta tuotteen käyttö, jos se vaurioituu tai rikkoutuu.
12. Älä koskaan jätä keinuun tai sen lähelle leluja tai muita esineitä, joiden avulla lapsi voi kiivetä

pois keinusta. Varmista, ettei keinun lähellä ole naruja, verhoja tai johtoja, joihin laps   i voisi
kuristua.

13. Älä aseta keinua seinien tai huonekalujen lähelle niin, että lapsi yltää potkimaan niitä. Keinu
saattaa kaatua.

1. Säilytä paristot lasten ulottumattomissa.
2. Käytä ainoastaan käyttöohjeen mukaisia paristoja.
3. Asenna paristot oikein napaisuutensa mukaan.
4. Poista loppuun kuluneet paristot tuotteesta.
5. Virtaliittimiä ei saa oikosulkea.
6. Ladattavat paristot täytyy poistaa laitteesta ennen lataamista.
7. Ladattavia paristoja saa ladata vain aikuisen valvonnassa. Älä lataa kertakäyttöisiä paristoja.
8. Väärin käytettynä paristot voivat vuotaa paristohappoa. Älä käytä vanhoja ja uusia tai erityyppisiä

paristoja samanaikaisesti. Älä sekoita alkaliparistoja (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium)
paristoja keskenään.

9. Paristot voivat vuotaa paristohappoa tai räjähtää, jos ne hävitetään polttamalla tai jos
kertakäyttöisiä paristoja yritetään ladata.

10. Älä koskaan käytä vääränlaista laturia paristojen lataamiseen.
11. Hävitä vuotavat paristot välittömästi, sillä ne voivat aiheuttaa palovammoja tai muita vaurioita.

VAROITUS!

PARISTOJEN TURVALLINEN KÄYTTÖ

FI



Noudata aina kansallisia säädöksiä hävittäessäsi paristoja. 
12. Poista paristot laitteesta, mikäli sitä ei käytetä yli kuukauteen. Laitteeseen jätetyt paristot voivat

vuotaa ja vahingoittaa tuotetta.
13. On suositeltavaa käyttää tuotteessa kertakäyttöisiä AA-alkaliparistoja (LR6, 1,5 V). Älä koskaan

sekoita erityyppisiä paristoja keskenään. Vaihda paristot, kun tuotteen toiminta heikentyy
huomattavasti.

Tarkista tuote säännöllisin väliajoin vikojen, kulumien ja vaurioiden varalta. Vääntyneet, 
repeytyneet, kuluneet tai rikkinäiset osat on korjattava tai vaihdettava uusiin.  Käytä ainoastaan 
valmistajan hyväksymiä vara- ja lisäosia.

Puhdista kangasosat hoito-ohjeen mukaisella tavalla. Metalliset ja muoviset osat voidaan pyyhkiä 
puhtaaksi miedolla puhdistusaineella ja lämpimällä vedellä. Älä käytä hankaavaa tai valkaisevaa 
pesuainetta äläkä alkoholia tai ammoniakkia sisältävää puhdistusainetta. Varmista aina, että tuote 
on täysin kuiva ennen kuin laitat sen syrjään pidemmäksi aikaa. 

Lue ohjeet huolellisesti läpi ja säilytä ne tulevaa käyttöä varten.
Lapsesi turvallisuus saattaa vaarantua, mikäli tuotetta käytetään väärin.
Vain aikuinen saa koota tuotteen. Tuotetta on käytettävä aikuisen valvonnassa.
1. Ikäsuositus: 0–6 kk (lapsen enimmäispaino 9 kg).
2. Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osista on rikkinäinen tai puuttuu kokonaan. Käytä ainoastaan 

valmistajan tai jälleenmyyjän hyväksymiä varaosia.
3. Käytä aina turvavaljaita. Älä koskaan nosta tai kanna keinua lapsen istuessa siinä.
4. Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa äläkä anna lapsen leikkiä tuotteella.
5. Lopeta tuotteen käyttö, kun lapsi yrittää kiivetä pois keinusta tai kun hänen
    painonsa ylittää 9 kg.
6. Käytä tuotetta ainoastaan lattialla. Tuotetta ei saa koskaan käyttää korokkeella. 
7. Välttääksesi onnettomuudet varmista, ettei lapsi ole keinun välittömässä läheisyydessä avates-

sasi tai taittaessasi sitä kokoon.
8. Tuotetta ei saa käyttää avotulen tai muiden voimakkaiden lämmönlähteiden välittömässä 

läheisyydessä.
9. Tuotetta ei ole tarkoitettu pitkäaikaiseen nukkumiseen. Jos lapsi nukahtaa, hänet on siirrettävä 

sopivaan sänkyyn.
10. Älä käytä tuotetta ilman istuinpehmustetta.
11. Lopeta tuotteen käyttö, jos se vaurioituu tai rikkoutuu.
12. Älä koskaan jätä keinuun tai sen lähelle leluja tai muita esineitä, joiden avulla lapsi voi kiivetä 

pois keinusta. Varmista, ettei keinun lähellä ole naruja, verhoja tai johtoja, joihin laps   i voisi 
kuristua.

13. Älä aseta keinua seinien tai huonekalujen lähelle niin, että lapsi yltää potkimaan niitä. Keinu 
saattaa kaatua. 

1. Säilytä paristot lasten ulottumattomissa.
2. Käytä ainoastaan käyttöohjeen mukaisia paristoja.
3. Asenna paristot oikein napaisuutensa mukaan.
4. Poista loppuun kuluneet paristot tuotteesta. 
5. Virtaliittimiä ei saa oikosulkea.
6. Ladattavat paristot täytyy poistaa laitteesta ennen lataamista.
7. Ladattavia paristoja saa ladata vain aikuisen valvonnassa. Älä lataa kertakäyttöisiä paristoja.
8. Väärin käytettynä paristot voivat vuotaa paristohappoa. Älä käytä vanhoja ja uusia tai erityyppisiä 

paristoja samanaikaisesti. Älä sekoita alkaliparistoja (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium) 
paristoja keskenään. 

9. Paristot voivat vuotaa paristohappoa tai räjähtää, jos ne hävitetään polttamalla tai jos 
kertakäyttöisiä paristoja yritetään ladata. 

10. Älä koskaan käytä vääränlaista laturia paristojen lataamiseen.
11. Hävitä vuotavat paristot välittömästi, sillä ne voivat aiheuttaa palovammoja tai muita vaurioita. 
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Valmistuttaja: Jollyroom AB
SÖRREDSVÄGEN 111, SE-417 29

GÖTEBORG, SWEDEN 
Asiakaspalvelu: 09-42 41 55 55
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1. Leketøystang
2. Leker
3. Setepute
4. Seterør
5. Bunnramme
6. Adapter

DELER

MONTERING OG BRUK 

Beemoo
Rocker Vippestol

For å ivareta barnets sikkerhet, vennligst les 
disse instruksjonene før du bruker produk-
tet.  
VIKTIG! BEHOLD DENNE MANUALEN 
FOR FREMTIDEN.
INSTRUKSJONER FOR MONTERING OG 
BRUK 
PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE 
MED EN 12790: 2009

1. Installer bunnrammen. Løsne skruen på undersiden av midtstykket, og stikk venstre og høyre
beinrør inn i hullene, som vist på bildet under. Skru deretter igjen skruen med en skrutrekker.

NO



NO

Framside Bakside Venstre Høyre

Første posisjon Andre posisjon 

2. Installer setet. Som vist på bildet under, fest setet på midtstykket ved å trykke det på plass, til
du hører et klikk.
3. Installer leketøystangen. Sett stangen inn/ned i setet, som vist på bildet.
4. Fest lekene i hullene på leketøystangen.

5. Posisjoner for ryggstøttejustering

6. 360 graders rotasjon av setet
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4X  1.5V SIZE AA/LR6 

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

“Klikk”

• Løsne skruen på batteridekselet med en skrutrekker (ikke inkludert).
• Sett inn fire AA(LR6) alkaliske batterier.
• Sett batteridekselet tilbake, og skru igjen.

Merk: Lavt batterinivå kan gjøre stolens bevegelser langsomme, lyd- og lysfunksjonene svakere 
eller forårsake at produktet skrur seg helt av. Dersom dette skjer, bruk AC-adapteren i stedet, eller 
sett inn nye batterier. Bytt ut batteriene med fire alkaliske AA (LR6)-batterier. 

• Hvis produktet begynner å fungere feilaktig, kan det være at du må nullstille elektronikken. Med
andre ord: Skru av strømmen, og slå den på igjen.

7. For å unngå alvorlig personskade ved å falle eller skli ut av denne babystolen,
bruk alltid belte.

Sett i batterier, dersom babystolen skal brukes på steder uten tilgang til strøm. 
Vi anbefaler alkaliske batterier, siden disse varer lengre. 

BATTERI 
Batteritype: 1.5v 4*aa/lr6 (ikke inkludert)



Knappcellebatteri
Cr2025 3v (inkludert)

På/Av Bevegelsesmønster

5 hastigheter

3 tidsinnstillinger

12 sanger
Volum –

Volum +

5 naturlyder

• På/Av: Når du trykker På, lyser På-lyset rødt.
• Naturlyder: 5 naturlyder, trykk på knappen for å starte lyden, trygg på nytt for å bytte til neste lyd.
• Hastighet: 5 hastigheter, hver hastighet har ett lys. Trykk på knappen for å starte hastighet 1, trykk

igjen for å bytte til hastighet 2, osv.
• Tidsinnstilling: 3 intervaller, 15 min, 30 min, og 60 min. Trykk på knappen for å bytte til neste

intervall. Hver tidsinnstilling har ett lys.
• Sanger: 12 sanger. Trykk på knappen for å starte en melodi, trykk igjen for å bytte til neste.
• Volum +/-. Trykk på knappene for å skru volumet opp/ned.
• Bevegelsesmønster: Når barnet sover, kan denne funksjonen brukes. Den får stolen til å bevege

seg i det valgte bevegelsesmønsteret, når babyen gråter og beveger seg.
• Lys for bevegelsesmønster: Trykk på knappen, og indikatoren begynner å lyse. Når babyen våkner

og beveger seg i stolen, starter vuggefunksjonen automatisk.

Lys for bevegelsesmønster
Valg av bevegelsesmønster

På/Av

5 naturlyder

3 tidsinnstillinger

Tidsinnstillingslys

Hastighetslys5 hastigheter

På-lys

12 sanger

Volum – Volum +

Signalmottaker for fjernkontroll 

ONTROLLPANEL VIPPESTOL

FJERNKONTROLLEN

NO



Les disse instruksjonene nøye før bruk, og behold dem for fremtiden. 
Å ikke følge disse advarslene og monteringsinstruksjonene, kan føre til alvorlige skader eller 
dødsfall. 
Produktet skal monteres av en voksen, og brukes under tilsyn av en voksen. 
1. Anbefalt alder for stolen er 0-6 måneder, eller til barnet veier maks 9 kg.
2. Ikke bruk produktet om det har ødelagte deler, eller deler som mangler helt. Bruk kun reservedel-

er som er godkjent av produsenten.
3. Bruk alltid sikkerhetsselen. Ikke løft eller flytt denne babystolen mens barnet sitter i.
4. Etterlat aldri barnet uten tilsyn. Ikke la barn leke med dette produktet.
5. Slutt å bruke stolen når barnet har blitt stort nok til å klatre ut av den,

eller når hen veier 9 kg.
6. Det er farlig å plassere denne stolen på et bord eller andre opphøyde steder. Sett den alltid på et

flatt og jevnt underlag.
7. For å unngå skade, hold barn på avstand når du slår opp/klapper sammen dette produktet.
8. Ikke plasser stolen i nærheten av sterke varmekilder, f.eks. elektriske panelovner, gassflammer,

åpen ild osv.
9. Denne stolen er ikke egnet for lengre perioder med søvn. Om barnet skal sove, plasser hen i en

egnet barneseng.
10. Ikke bruk stolen uten setepute.
11. Slutt å bruke stolen om den er ødelagt eller skadet på noen måte.
12. Ikke plasser stolen i nærheten av vinduer eller vegger, hvor snorer, gardiner eller lignende kan

brukes av barnet til å klatre ut av stolen. Tråder, gardiner osv. innebærer dessuten en kvelnings-
fare, så sørg for å sette stolen et annet sted.

13. Ikke plasser stolen i nærheten av vinduer eller vegger. Dette for å unngå at barnets bevegelser
gjør stolen ustabil, eller at stolen velter, hvis barnet dytter fra med beina mot veggen.

1. Hold batterier utenfor barns rekkevidde.
2. Kun anbefalte batterier, eller tilsvarende batteritype (volt og størrelse), skal brukes.
3. Pass på så du setter inn batteriene riktig vei (+ og – ).
4. Fjern brukte batterier fra produktet.
5. Ikke kortslutt batteriterminalene.
6. Oppladbare batterier skal tas ut av produktet, før de lades.
7. Oppladbare batterier skal lades av en voksen. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades.
8. Batterier kan lekke batterisyre dersom de blandes med en annen batteritype, om de settes inn feil

vei, eller om ikke alle batteriene byttes ut eller lades samtidig. Ikke bland gamle og nye batterier.
Ikke bland alkaliske batterier, vanlige (sink-karbon) batterier og oppladbare (nikkel-kadmium)
batterier.

9. Batterier kan lekke batterisyre og eksplodere dersom de utsettes for flammer, eller hvis man
prøver å lade et batteri som ikke oppladbart.

ADVARSEL!

FOR SIKKER BATTERIBRUK 

NO



10. Lad aldri en celle av én type i en lader som er ment for en annen type celle.
11. Kast lekkende batterier umiddelbart. Lekkende batterier kan forårsake hudskader og andre

personskader. Når du kaster batterier, sørg for å gjøre det på foreskrevet måte, i henhold til
offentlig reglement.

12. Ta alltid ut batteriene, dersom produktet ikke skal brukes i løpet av en måned eller mer. Batterier
som sitter lenge i, kan begynne å lekke og dermed forårsake skade.

13. Anbefalte batterier: alkaliske AA(LR6-1.5V). Bland aldri batterityper. Bytt batterier når produktet
slutter å fungere tilfredsstillende.

ette produktet krever regelmessig vedlikehold, for å kunne prestere som det skal.
Undersøk delene regelmessig, for å sikre at alt fungerer som det skal, og at ingen deler begynner 
å bli slitte. Bruk kun reservedeler som er godkjent av produsenten. 

For instruksjoner om vask av tekstilene, se på vaskelappen på produktet. Rengjør metall- og 
plastikkdeler med varmt vann og mildt rengjøringsmiddel. Ikke bruk slipemidler, ammoniakkbasert, 
blekemiddelbasert, eller spritbasert rengjøringsmiddel. Sørg for at produktet er helt tørt, før du 
setter det unna for oppbevaring.  

Les disse instruksjonene nøye før bruk, og behold dem for fremtiden. 
Å ikke følge disse advarslene og monteringsinstruksjonene, kan føre til alvorlige skader eller 
dødsfall. 
Produktet skal monteres av en voksen, og brukes under tilsyn av en voksen. 
1. Beregnet for barn i alderen 6 mnd. – 9 kg. 
2. Ikke bruk produktet om det har ødelagte deler, eller deler som mangler helt. Bruk kun reservedel-

er som er godkjent av produsenten. 
3. Bruk alltid sikkerhetsselen. Ikke løft eller flytt denne babystolen mens barnet sitter i.
4. Etterlat aldri barnet uten tilsyn. Ikke la barn leke med dette produktet. 
5. Slutt å bruke stolen når barnet har blitt stort nok til å klatre ut av den,
    eller når hen veier 9 kg. 
6. Det er farlig å plassere denne stolen på et bord eller andre opphøyde steder. Sett den alltid på et 

flatt og jevnt underlag. 
7. For å unngå skade, hold barn på avstand når du slår opp/klapper sammen dette produktet. 
8. Ikke plasser stolen i nærheten av sterke varmekilder, f.eks. elektriske panelovner, gassflammer, 

åpen ild osv. 
9. Denne stolen er ikke egnet for lengre perioder med søvn. Om barnet skal sove, plasser hen i en 

egnet barneseng. 
10. Ikke bruk stolen uten setepute. 
11. Slutt å bruke stolen om den er ødelagt eller skadet på noen måte. 
12. Ikke plasser stolen i nærheten av vinduer eller vegger, hvor snorer, gardiner eller lignende kan 

brukes av barnet til å klatre ut av stolen. Tråder, gardiner osv. innebærer dessuten en kvelnings-
fare, så sørg for å sette stolen et annet sted. 

13. Ikke plasser stolen i nærheten av vinduer eller vegger. Dette for å unngå at barnets bevegelser 
gjør stolen ustabil, eller at stolen velter, hvis barnet dytter fra med beina mot veggen.

1. Hold batterier utenfor barns rekkevidde. 
2. Kun anbefalte batterier, eller tilsvarende batteritype (volt og størrelse), skal brukes.
3. Pass på så du setter inn batteriene riktig vei (+ og – ).
4. Fjern brukte batterier fra produktet. 
5. Ikke kortslutt batteriterminalene. 
6. Oppladbare batterier skal tas ut av produktet, før de lades. 
7. Oppladbare batterier skal lades av en voksen. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades. 
8. Batterier kan lekke batterisyre dersom de blandes med en annen batteritype, om de settes inn feil 

vei, eller om ikke alle batteriene byttes ut eller lades samtidig. Ikke bland gamle og nye batterier. 
Ikke bland alkaliske batterier, vanlige (sink-karbon) batterier og oppladbare (nikkel-kadmium) 
batterier.

9. Batterier kan lekke batterisyre og eksplodere dersom de utsettes for flammer, eller hvis man 
prøver å lade et batteri som ikke oppladbart. 

NO

VEDLIKEHOLD

RENGJØRING
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1. Mobilarm
2. Leksaker
3. Säte
4. Mittparti
5. Ram
6. Adapter

DELAR

MOTERING OCH ANVÄNDNING 

Beemoo
Rocker Babysitter

För ditt barns säkerhet, läs bruksanvisnin-
gen noggrant innan användning. 
VIKTIGT! BEHÅLL BRUKSANVISNINGEN 
FÖR FRAMTIDA BRUK. 
INSTRUKTIONER FÖR MONTERING OCH 
BRUK.
PRODUKTEN ÖVERENSSTÄMMER MED 
EN12790: 2009

1. Montering av ramen. Ta ut skruvarna ur mittpartiet (se bild) och för in ramen i hålen. Försäkra
dig om att allt är korrekt monterat innan du skruvar tillbaka skruvarna i hålen.

SE



SE

Framåt Bakåt Vänster Höger

Fösta position Andra position

2. Montering av sätet. Placera sätet över mittpartiet (se bild) och tryck nedåt tills du hör ett “klick”.
3. Montering av mobilarm. Fäst mobilarmen på den övre delen av sätet (se bild).
4. Montera leksakerna i mobilarmens hål (se bild).

5. Sätets ryggstöd har två justerbara positioner.

6. 360 graders rotation av sätet



SE

4X  1.5V SIZE AA/LR6 

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

“Klick”

• Skruva loss batteriluckan.
• Lägg i fyra stycken AA (LR6)-batterier. 
• Skruva fast batteriluckan.

Notera: Låg batterikraft kan resultera i långsamma rörelser, ljud och ljus som försvinner eller att 
produkten stänger av sig själv under användning. Om detta händer använd istället den medföl-
jande adaptern i ett vägguttag. Ersätt batterierna med fyra stycken AA (LR6)-batterier. 

• Om produkten fungerar felaktigt kan du behöva nollställa produkten. Stäng av produkten helt och 
sätt på den igen.

7. Använd alltid säkerhetsselen när babysittern rör sig för att undvika skador. 

Installera batterier om du vill att babysittern ska kunna användas utan att vara koppla till ett 
vägguttag.
Vi rekommenderar alkaliska batterier för ett längre batteriliv. 

MONTERING AV BATTERIER
Batteristorlek: 1.5V 4 st. AA/LR6 (ingår ej)



Batteri CR2025 3V
(ingår)

På/Av-knapp Rörelseknapp

5 hastigheter

3 timer

12 melodier
Minska volym

Öka volym

5 naturljud

• Sätt på/stäng av: Tryck på knappen. När den är på lyser På-lampan rött.
• Naturljud: 5 naturljud. Tryck på knappen för att spela upp ljudet, tryck en gång till för att byta till nästa 

ljud.
• Hastighetsknapp: 5 hastigheter. Varje hastighet har ett ljus. Tryck på knappen en gång för att starta 

hastighet 1, tryck igen för att starta hastighet 2.
• Timerknapp: 3 timers, 15 mins, 30 mins och 60 mins. Tryck på knappen för att hoppa till nästa tid. 

Varje tid har ett timerljus. 
• Melodiknapp: 12 melodier. Tryck på knappen för att sätta igång melodin, tryck på knappen igen för 

att hoppa till nästa melodi. 
• Volymknappar: Tryck på knapparna för att justera ljudvolymen. 
• Rörelseknapp: Aktivera funktionen genom att trycka på knappen när barnet har somnat. När barnet 

börjar gråta och röra på sig sätter rörelsefunktionen igång automatiskt. 
• Ljus för rörelseknapp: När du trycker på knappen slås ljuset på för att visa att funktionen är 

aktiverad.

Ljus för rörelseknapp
Rörelseknapp

På/Av-knapp

5 naturljud

3 timers

Timerljus

Hastighetsljus5 hastigheter

På-ljus

12 melodier

Minska volym Öka volym

Signalmottagare för fjärrkontroll

KONTROLLPANEL TILL BABYSITTERN

FJÄRRKONTROLL

SE



Läs igenom bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för framtida bruk. 
Att bortse från bruksanvisningen och varningarna kan resultera i allvarliga skador eller dödsfall. 
Montering måste göras av en vuxen och under vuxen tillsyn.
1. Den rekommenderade åldern för babysittern är från 0-6 månader, eller tills barnet når en maxvikt på 9 kg.
2. Använd inte produkten om någon del är trasig, saknas eller är sliten. Använd endast reservdelar 

från tillverkaren.
3. Använd alltid säkerhetsselen. Flytta eller bär inte produkten om barnet befinner sig i den.
4. Lämna aldrig barnet utan tillsyn. Låt inte barn leka med produkten.
5. Använd inte produkten om barnet försöker klättra ut eller uppnår maxvikten på 9 kg.
6. Använd aldrig produkten på en upphöjd yta såsom ett bord eller dylikt.
7. Håll barn på avstånd vid montering av produkten för att undvika skada.
8. Placera inte vid öppen eld eller extrem värme.
9. Babysittern lämpar sig inte för längre perioder av sömn. 
10. Använd inte produkten utan det vadderade sätet. 
11. Placera inte produkten för nära fönster eller väggar där det kan finnas föremål som utger 

kvävningsrisk.
12. Använd inte produkten för nära fönster och väggar för att undvika att produkten blir ostabil.

1. Håll batterier borta från barn.
2. Använd endast de rekommenderade batterierna.
3. Säkerställ att batterierna är korrekt insatta.
4. Avlägsna förbrukade batterier. 
5. Kortslut inte batteriterminalerna. 
6. Uppladdningsbara batterier måste tas ut innan uppladdning.
7. Uppladdningsbara batterier ska laddas upp under vuxen tillsyn. Batterier som inte är laddnings-

bara får inte laddas. 
8. Batterier kan läcka batterisyra om de blandas med en annan batterityp, vid inkorrekt insättning 

eller om inte alla batterier byts ut eller laddas upp samtidigt. Blanda inte gamla och nya batterier. 
Blanda inte alkaliska, standard- och uppladdningsbara batterier.

9. Batterier kan läcka batterisyra eller explodera om de utsätts för öppen eld eller om batterier som 
inte är laddningsbara laddas. 

10. Använd aldrig en laddare till ett batteri som kräver en annan typ av laddare.
11. Byt omedelbart ut batterier som läcker. Batterisyra kan leda till brännskador eller andra skador 

vid kontakt med hud. Släng batterier på korrekt sätt.
12. Avlägsna alltid batterierna om ni inte ska använda produkten i en månad eller mer. Batterierna 

kan läcka eller orsaka skada.
13. Alkaliska batterier storlek AA (LR6-1.5V) rekommenderas. Blanda aldrig olika batterityper. Byt 

ut batterierna när det behövs för att produkten ska fungera som den ska.

VARNING!

FÖR SÄKER BATTERIANVÄNDNING

SE



Kontrollera produkten regelbundet för att se till att allt fungerar som det ska. Leta efter böjda, slitna 
och trasiga delar för att bibehålla säkerheten i babysittern. Använd endast delar och tillbehör som 
är godkända av tillverkare eller återförsäljare.

Läs etiketten för rengöringsinstruktioner för textiler. Använd en fuktig trasa med milt 
rengöringsmedel för att rengöra metall- och plastdelar. Använd aldrig blekmedel, alkohol eller 
andra starka rengöringsprodukter. Försäkra dig om att produkten är helt torr innan användning.

Läs igenom bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för framtida bruk. 
Att bortse från bruksanvisningen och varningarna kan resultera i allvarliga skador eller dödsfall. 
Montering måste göras av en vuxen och under vuxen tillsyn.
1. Ämnad för barn från 6 månader upp tills barnet väger 9 kg.
2. Använd inte produkten om någon del är trasig, saknas eller är sliten. Använd endast reservdelar 

från tillverkaren.
3. Använd alltid säkerhetsselen. Flytta eller bär inte produkten om barnet befinner sig i den.
4. Lämna aldrig barnet utan tillsyn. Låt inte barn leka med produkten.
5. Använd inte produkten om barnet försöker klättra ut eller uppnår maxvikten på 9 kg.
6. Använd aldrig produkten på en upphöjd yta såsom ett bord eller dylikt.
7. Håll barn på avstånd vid montering av produkten för att undvika skada.
8. Placera inte vid öppen eld eller extrem värme.
9. Babysittern lämpar sig inte för längre perioder av sömn. 
10. Använd inte produkten utan det vadderade sätet. 
11. Placera inte produkten för nära fönster eller väggar där det kan finnas föremål som utger 

kvävningsrisk.
12. Använd inte produkten för nära fönster och väggar för att undvika att produkten blir ostabil.

1. Håll batterier borta från barn.
2. Använd endast de rekommenderade batterierna.
3. Säkerställ att batterierna är korrekt insatta.
4. Avlägsna förbrukade batterier. 
5. Kortslut inte batteriterminalerna. 
6. Uppladdningsbara batterier måste tas ut innan uppladdning.
7. Uppladdningsbara batterier ska laddas upp under vuxen tillsyn. Batterier som inte är laddnings-

bara får inte laddas. 
8. Batterier kan läcka batterisyra om de blandas med en annan batterityp, vid inkorrekt insättning 

eller om inte alla batterier byts ut eller laddas upp samtidigt. Blanda inte gamla och nya batterier. 
Blanda inte alkaliska, standard- och uppladdningsbara batterier.

9. Batterier kan läcka batterisyra eller explodera om de utsätts för öppen eld eller om batterier som 
inte är laddningsbara laddas. 

10. Använd aldrig en laddare till ett batteri som kräver en annan typ av laddare.
11. Byt omedelbart ut batterier som läcker. Batterisyra kan leda till brännskador eller andra skador 

vid kontakt med hud. Släng batterier på korrekt sätt.
12. Avlägsna alltid batterierna om ni inte ska använda produkten i en månad eller mer. Batterierna 

kan läcka eller orsaka skada.
13. Alkaliska batterier storlek AA (LR6-1.5V) rekommenderas. Blanda aldrig olika batterityper. Byt 

ut batterierna när det behövs för att produkten ska fungera som den ska.

SE
UNDERHÅLL

RENGÖRING
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